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Předmluva

Tento dokument (EN 13802:2013) vypracovala technická komise CEN/TC 256 Železniční aplikace, jejíž
sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do června 2014 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do června 2014.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 13802:2004.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu.

Hlavní změny s ohledem na předchozí vydání jsou uvedeny níže.

Kapitola 1 V předmětu normy jsou nyní zohledněny kompletní hydraulické tlumiče se svými koncovými úchyty.●

Tato nová okolnost byla vzata v úvahu v celé normě.
Kapitola 2 Byly aktualizovány normativní odkazy.●

4.2.1.2 Byl přidán nový článek týkající se životního cyklu tlumičů.●

4.2.2.2 Bylo sníženo výchozí nastavení hodnoty Tao,min.●

4.2.2.3 Bylo sníženo výchozí nastavení hodnoty Tae,min.●

4.2.4 a 5.2.4 Požadavky vztahující se k vlastnostem tlumiče s ohledem na působení vibrací jsou nyní uvedeny●

jako technická doporučení.
4.3.3 Byla definována kritéria ohledně povrchové ochrany.●

4.3.4 Byla definována kritéria ohledně hluku vygenerovaného tlumičem.●

4.3.9 Nyní je požadováno dodat hodnoty hmotnosti.●

4.4.1 Byla definována kritéria ohledně orientace tlumiče.●

4.4.6 a 5.4.6 Byly revidovány definice dynamických charakteristik tlumičů.●

6.3 Byly přidány požadavky ohledně sériových zkoušek.●

Kapitola 7 Bylo specifikováno umístění trvalého označení vodorovně orientovaných tlumičů.●

B.2 V tomto novém článku byly definovány způsoby výpočtu délky tlumiče.●

B.3 V tomto novém článku byly definovány přednostní rozměry připojení koncových úchytů.●

Příloha F V této nové příloze byly definovány dynamické zkušební rychlosti.●



POZNÁMKA Výše uvedený seznam změn obsahuje podstatné technické změny oproti EN 13802:2004,
ale není to vyčerpávající seznam všech změn vzhledem k předcházející verzi.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,
Švédska, Švýcarska a Turecka.

1 Předmět normy

Tato evropská norma platí pro hydraulické tlumiče a jejich koncové úchyty, používané na kolejových
vozidlech. Tlumiče, na které se vztahuje tato norma, zahrnují:

tlumiče, které ovlivňují dynamické chování vozidla:●

tlumiče vypružení, (např. svislé tlumiče primárního vypružení, svislé tlumiče sekundárního vypružení a sekun-●

dární příčné tlumiče);
tlumiče vrtivého pohybu podvozku;●

tlumiče kolébání;●

mezivozové tlumiče.●

tlumiče, které ovlivňují dynamické chování mechanických systémů:●

tlumiče pantografových sběračů;●

tlumiče motorů, atd.●

Veškeré důležité názvosloví, které se vztahuje k dané problematice, je definováno v této evropské
normě.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


